
 

 

COUR SUPÉRIEURE 
(Chambre Commerciale) 

C A N A D A 
 
PROVINCE DE QUÉBEC 
DISTRICT DE MONTRÉAL 
 
 
No. : 500-11-064357-243 
 
 
DATE : 18 décembre 2024 
 

 
SOUS LA PRÉSIDENCE DE L’HONORABLE DAVID R. COLLIER, J.C.S. 
 

 
DANS L’AFFAIRE DE LA LOI SUR LES ARRANGEMENTS AVEC LES CRÉANCIERS 
DES COMPAGNIES, LRC 1985, c C-36, TELLE QU’AMENDÉE DE: 

 

9526-1624 QUÉBEC INC. 

Débitrice 

-et- 

DELOITTE RESTRUCTURING INC. 

Contrôleur 

 
ORDONNANCE DE PROLONGATION 

 

[1] CONSIDÉRANT la Demande pour (i) une prolongation de la période de 
suspension et (ii) une ordonnance en vertu de la Loi sur le programme de 
protection des salariés (la « Demande ») et la déclaration assermentée déposée 
à l’appui de cette Demande; 

[2] CONSIDÉRANT le Quatrième rapport du Contrôleur daté du 11 décembre 2024; 

[3] CONSIDÉRANT les représentations des avocats; 

[4] CONSIDÉRANT l’Ordonnance initiale rendue le 10 juillet 2024, l’Ordonnance 
initiale amendée et reformulée rendue le 18 juillet 2024 et la Deuxième 
Ordonnance initiale amendée et reformulée rendue le 10 octobre 2024 (la 
« Deuxième OIAR »); 
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[5] CONSIDÉRANT la notification de la Demande, l’absence de contestation et la 
décision du Tribunal de procéder sans audition sur le vu du dossier;  

[6] CONSIDÉRANT les dispositions de la Loi sur les arrangements avec les 
créanciers des compagnies, RSC 1985, c. C-36, telle qu’amendée; 

POUR CES MOTIFS, le tribunal : 

[7] ACCUEILLE la Demande; 

[8] PROLONGE la période de suspension (définie comme « Stay Period » dans la 
Deuxième OIAR) jusqu’au 14 mars 2025; 

[9] ORDONNE que le paragraphe 18 de la Deuxième OIAR soit amendé comme suit :  

[18] ORDERS that, until and including March 14, 2025, or such later date 
as the Court may order (the “Stay Period”), no proceeding or enforcement 
process in any court or tribunal (each, a “Proceeding”), including but not 
limited to seizures, executions, writs of seizure or execution, any and all 
actions, applications, arbitration proceedings and other lawsuits existing at 
the time of this Order in which any of the Debtors is a defendant, party or 
respondent (either individually or with other Persons (as defined below)) 
shall be commenced or continued against or in respect of any of the 
Debtors, or affecting any of the Debtors’ business operations and activities 
(the “Business”) or any of the Property (as defined herein below), including 
as provided in paragraph [25] herein except with leave of this Court. All 
Proceedings currently under way against or in respect of the Debtors or 
affecting the Business or the Property are hereby stayed and suspended 
pending further order of this Court, the whole subject to Section 11.1 of the 
CCAA. 

[10] ORDONNE l’exécution provisoire du jugement nonobstant appel et sans exigence 
quelconque de fournir une sûreté ou une provision pour frais; 

[11] LE TOUT sans frais. 

 
  
  

 L’honorable David R. Collier, J.C.S. 
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